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9 Haziran 2022 tarihinde Biskek’te imzalanan ekli “Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti ile
Kirgiz Cumhuriyeti Bakanlar Kurulu Arasinda Simirlarindan Gegis Yapan Esya ve Tasitlarla
Ilgili On Bilgi Paylagimimna iliskin Protokol”iin onaylanmasia, 244 sayili Kanunun 5 inci
maddesi ile 9 sayili Cumhurbagkanligi Kararnamesinin 2 nei ve 3 fincii maddeleri geregince
karar verilmistir.
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TURKIYE CUMHURIYETI HUKUMETI
iLE
KIRGIZ CUMHURIYETI
BAKANLAR KURULU
ARASINDA
SINIRLARINDAN GECIS YAPAN ESYA VE TASITLARLA iLGiLIi
ON BILGI PAYLASIMINA
ILISKIN
PROTOKOL

Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti ve Kirgiz Cumhuriyeti Bakanlar Kurulu

{(bundan sonra “Taraflar” olarak amilacaktir);

14 Nisan 1998 tarihli Ttrkiye Cumhuriyeti Hikiimeti ile Kirgiz Cumhuriyeti
Hiikiimeti Glimriik Idareleri Arasinda yapilan Giimritk Konularinda Karsilikli

Yardim ve sbirligi Anlagma hiikiimleri uyarinca;

Ulkelerinin ekonomik gikarlarint korumak adina Taraf Devletlerin giimrik

idareleri arasinda etkilesimi saglamaya ¢alisarak;

Taraf Devletlerin devlet simirlarindan gegis yapan esya ve tasitlarin giimritk
kontroliiniin etkinliginin artiriimasi ihtiyacini kabul ederek (bundan sonra

“Sinirlar” olarak anilacaktir);

Tirkiye Cumbhuriyeti ile Kirgiz Cumhuriyeti arasindaki ticaretin

kolaylastiriimasi igin elverigli ortamin yaratilmast amaciyla;

Taraf Devletlerin ulusal kanunlarinin hitkiimlerine uyarak, Birlesmis Milletler
ve Diinya Giimritk Orgiitlerinin standartlari ve tavsiyeleri ile uluslararasi bilgi

ahgverisi uygulamalarini izleyerek;

Glmriik islemlerini hizlandirmak ve sinir dtesi dolagimi gergeklesen esya ve

tasitlarin glimriik kontroliinti saglamak amactyla;

Asagidaki hususlarda mutabik kalmiglardir:




MADDE 1
GENEL HUKUMLER

Taraflar, isbu Protokol’tin uygulanmasi hususunda Taraf Devletlerin giimriik
isleri alaninda asagida belirtilen yetkili makamlari gérevlendirmislerdir:

- Tirkive Cumhuriyeti'nde: Turkiye Cumhuriyeti Ticaret
Bakanlig1

- Kirgiz Cumhuriyeti’'nde: Kirgiz Cumhuriyeti Maliye Bakanlig
Altindaki Devlet Gumritk Idaresi

MADDE 2
AMAC VE KAPSAM

. Bu Protokol’tin amact Armonize Sistemi’nin 1-97 fasillart igerisinde
smiflandinlan ve 6n bilgilerinin elektronik paylagimi yoluvla Taraflarin
glimritk sinirlarindan gegis yapan esyalara iliskin giimriik ig emlerme
ve kontrollerine 6ncelik vermekdtir.

2. Isbu Protokol Taraf Devletlerin kara yoluyla topraklari iizerinden veya
arasinda transit gegis yapan tim transit tasima iglemlerine
uygulanacaktir.

MADDE 3
ELEKTRONIK ON BILGI PAYLASIM SiSTEMI

Taraf Devletlerin Gtimriik Isleri Alamindaki Yetkili Makamlari,
Taraflarmin birinden elde edilen, diger Tarafin topraklar: tizerinden
veya arasinda transit gegis yapan esya ve araglara iligkin bilgilerin
siirekli elektronik paylagimini organize edecek ve yiiriitecektir (bundan
sonra “On bilgi” olarak anilacaktir).

On bilgi, Taraf Devletlerin Giimrik Isleri Alamindaki Yetkili
Makamlar1 tarafindan giivenligi arttirmak ve ticareti kolaylagtirmak igin

kullanilacaktir.

On bilgi, risk analizi sonuclarina dayalt olarak ticaret erbaplarma veya
yabanct ticari yitkiimliilerine agagidaki faydalari saglayacaktir:




Esyalar ve tagitlarla ilgili gimriik iglemlerinde éncelik;

Taraflarin glimritk sinurlarindan gegis yapan egya ve tagitlarin giimriik
teftisi ve muayenesi, Taraflarin Giimritk Isleri Alaninda Yetkili
Makamlarinca uygulanan risk profillerine ve sthhi, veterinerlik ve bitki
saglig1 karantina énlemlerinin genel uygulama ilkelerine uygun olarak
miimkiin olan en kisa siirede gerceklestirilecektir.

Bilgi paylasimi, Taraf Devletlerin Giimriik Alanindaki Yetkili
Makamlar tarafindan yetkileri dahilinde ve Taraflarin ulusal
mevzuatlarina uygun olarak gergeklestirilecektir. Paylasima konu olan
verilerin kapsami, bu Protokoliin ayrilmaz bir pargast olan bu Protokol
Ekinde belirtilmigtir.

MADDE 4
BILGININ KORUNMASI

Protokol hiikiimleiine gore Taraf Devletlerin Giimriik Isleri Alanindaki
Yetkili Makamlarindan elde edilen 6n bilgiler, miinhasiran giimriikle
ilgili uygulamalar dogrultusunda kullanilacaktir ve bilgileri saglayan
Taraf Devletin Giimritk Makaminin 6nceden yazili rizasi alinmadan
tiglincii taraflara iletilemez.

Taraf Devletlerin Giimriik Isleri Alanindaki Yetkili Makamlars,
aldiklar1 bilgilerin gizliligini kendi devletlermm ulusal mevzuatlari
cergevesinde saglar.

Taraf Devletlerin giimriik konularindaki ulusal mevzuatlarimin ihlal
edilmesi durumunda, Taraf Devletlerin Giimritk Alanindaki Yetkili
Makamlari, Devletlerinin ulusal mevzuatina uygun olarak uygun
onlemleri alacaklardir.

Devletlerin Giimritk Alanindaki Yetkili Makamlari, sinirlarindan gegis
yapan esya ve tagitlara iligkin bilgi paylasimi sonucunda elde edilen
verilerin uygunsuzlugu veya giivenilmezligi hakkinda gecikmeksizin
birbirlerine bildirirler.




MADDE 5
PROTOKOLUN UYGULANMASI

. Tarai Devletlerin Gumriik Isleri Alanindaki Yetkili Makamlari,
asafidaki amaglarla dogrudan irtibat saglama konusunda vetkili
gordiigi glimrik memurlarinm listesini belirlevecektir:

a) Veri giivenligi gerekliliklerinin yani sira, veri isleme ve iletimi
teknolojileri ile bilgi paylagimina iligkin teknik kosullar geligtirmek
ve lizerinde mutabik kalmak;

b) isbu Protokol’tin uygulanmasi sirasinda ortaya ¢ikan teknik sorunlari
_ gbziime kavugturmak;

. Taraf Devletlerin Gumrik 1@1611 Alamindaki Yetkili Makaralari, bu
Protoko!’{in irnza tarihinden itibaren en ge¢ otuz (30) giin iginde. irtibat
kisiferinin listelerini ve iletisim kanallarmi (e-posta adresleri, telefon
numaralari) birbirlerine verecektir.

3. Isbu  Protokol’de  ongoriilen bilgi paylasimi  teknolojilerini
ueuxylandxrmak amactyla; Taraf Devletlerin Giimritk Igieri Alanmndaki
Yetkili Makamlart, Protokol’iin imzalanmastyla alti (6) aylik bir pilot
proje diizenleyip yiiriitecektir ve siiresi Taraf Devletlerin Giimriik Isleri
Alanindaki  Yetkili - Makamlarmin  karstliklt  yazili  rizast  ile
uzatilabilecektir,

. Pilot Projenin ilk ti¢ (3) ayr siiresince, Taraf Devletlerin Glimritk 15 eri
Alanindaki  Yetkili Makamlarnt  asagidaki  hususlarda  mutabik
olacaklardir:

a) bilgi paylasmminin temel teknolojik kosullary;

b) iletilecek olan verilerin iistesi, yapis: ve formaty;

¢) bilgi giivenligi gereksinimleri;

d) BGH ¢ergevesinde Taraf Devletlerin Glimriik Y etkili Eer arasindaki
isbirliginin dizenleme yonterm,
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5. Taraf Devletlerin Yetkili Makamlar1, pilot projeye baslamaya hazir
olduklarmi ve projeye katlim saglayacak giimritk birimlerini
birbirlerine yuzili olarak bildireceklerdir.

6. Pilot Proje tamamlandiktan sonra, Taraf Devletlerin Giimriik Isleri
Alanmndaki  Yetkili ~ Makamlari,  BGH'nin  uygulanabilir
gergeklestirmesini yiiriitecektir.

- . . s MADDE 6 Il . :
DEGISIKLIKLER VE ANLASMAZLIKLARIN COZUMLENMESI

1. Is bu Protokol, Taraflarin karsiliklt anlagmasi uyarinca ayrilmaz bir
pargast olacak ayri protokoller ile degistirilebilir veya eklemesi
yapilabilir,

2. Isbu Protokol’iin yorumlanmasindan ya da uygulanmasmdan
kaynaklanabilecek anlasmazliklar, Taraflarca yapilacak miizakere
ve istisarelerle ¢oziime kavusturulur.

 MADDE7
DIGER ANLASMALAR

Isbu Protokol’de yer alan hiikiimler, Taraftarin taraf oldugu diger uluslacarasi
anjasma ve sozlegmelerden kaynaklanan hak ve ytkimliliklerine halel
getirmez.

' MADDE 8
YURURLUGE GiRiS VE FESIH

{sbu Protokol, Taraflarin Protokol’iin yiiriirliige girmesi icin gerekli i¢
yasal usullerinin tamamlandigini birbirlerine diplomatik  yollarla
bildirdikleri son yazilt bildirimin alindig: tarihi takip eden otuzuncu (30)
glinde ytiriirliige girecektir.

Isbu Protokol stiresiz olarak akdedilmistir ve Taraflardan her biri,
Protokol’ti feshetme niyetini yazill olarak diplomatik kanallardan
bildirmek suretivle isbu Protokol'ts feshedebilir. Bu dururada, isbu
Protokol, bu bildirimin alindigi tarihin deksaninct (90) giiniinde fesh

edilecektir. e
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Protokoliin feshine dair bildirim, hali hazirda bagiamig olan iransit

islemierine halel getirmez.

Isbu Protokol Biskek’de 09 Haziran 2022 tarihinde, tiim metinler esit derecede
gecerli olmak tizere Turkge, Kirgizea ve Ingilizee dillerinde ikiger orijinal

ntisha halinde imzalanmustir,

Yorum farkliligi olimasi halinde, Ingilizce metin esas alinir.

Tiirkiye Cumhuriyeti
 Hiikiimeti Adma

Ruza Tana TURAGAY
" TURKIYE
CUMHURIYETI
TICARET BAKANLIGI
BAKAN YARDIMCISI

Kirgiz Cumhuriyeti
Bakanlar Kurulu Adma

Isabekov Samat
SATAROQVICH
KIRGIZ CUMHURIYETI
MALIYE BAKANLIGI
ALTINDAKI DEVLET
GUMRUK {DARESI
BASKANI




TURKIYE CUMHURIYETI HUKUMETI iLE KIRGIZ
CUMHURIYETI BAKANLAR KURULU ARASINDA SINIRLARDAN
GECIS YAPAN ESYA VE TASITLARLA ILGILI ON BILGI
PAYLASIMINA ILiSKIN PROTOKOL EKi

PAYLASILAN BILGILERIN iCERIGI

Beyanname Tarihi BASLIK
Gonderici/ hracatg: (Isim, Adres, TIN Numarasi) BASLIK
Alici (Isim, Adres, TIN Numarasi) BASLIK
Kalemler BASLIK
Toplam Kap Sayist . BASLIK
Briit Agirhik : BASLIK
Cikis/ Thrag Ulkesi . IBASLIK
Varis Ulkesi BASLIK
| Cikis sirasindaki tagima aracinin kimlik ve uyruk bilgisi | BASLIK
Sinir gegis strasindaki tasima aracinin kimlik ve uyruk | BASLIK
| bilgisi
| Tagtyicr (Isim, Adres, TIN Numarasi) BASLIK
Tedarikei (Isim, Adres, TIN Numaras1) BASLIK
Cikis Glimriik Mudirligii ' BASLIK
Vans Giimritk Midirlig BASLIK
Sintr gecis sekli BASLIK
Kelem sayisi BASLIK
Kap, parca sayist ve cinsi, kap isaretleri ve numaralari | BASLIK
Esya cinsi ( BASLIK
Konteyner sayist BASLIK
‘Esya HS Kodu (6 basamakl) BASLIK
Brit agirik BASLIK
Net agirlik BASLIK
Miihiir numarasi BASLIK
Gonderici/ Thracatgt (Isim, Adres, TIN Numarasi) BASLIK
125 | Alict (Isim, Adres, TIN Numarasi) BASLIK




TYPKHS PECITYBJUKACBIHBIH OKMOTY MEHEH
KbIPTbI3 PECIIYBJIMKACBIHBIH MUHHUCTPJEP
KABMHETHHHUH OPTOCYHJA

BAXDBI YEK APACBHI APKBLIIYY OTKOPYJAYYUY
TOBAPJIAP /KAHA TPAHCIIOPTTYK KAPAJKATTAP
KOHYHIO AJABIH AJTA MAAJIBIMAT MEHEH AJIMAIYY
KOHYHAO MPOTOKOJ

Typxus  PecnyOnmuxaceigplH ~ OxMeTy  kaHa  KouIprei3
Pecniybnukaceinsin Munuctprnep Kabuneru (Mbinaan apst “Tapantap”
Jen aTaJIb), 1998-xBL116IH l4-anpenunpern Keiprems
PecriyOnukaceinpld  OxmeTy MeneH Typxus PecnyGnukachiHBIH
OKMOTYHYH OpTOCYHJArsl baxwl HIIMHIE KbI3MaTTallyy »kaHa e3 apa
apam KepceTyy JkeHyHae Maxynjauryyra biiaiblx,

03 MaMJIEKETTEPHHUH JKOHOMHKANBIK KBI3BIKYBUIBIKTapBIH KOPTOO
MakcaTeigaa TapantapAslH MamyeKeTTePHHUH OaKbl MINM 4OHpOCYHASTY
KomnerenTryy opranzapbiHbiH 63 apa apakeTTEHYYCYH KaMCBI3Z0OTO
yMTYJIyH,

TapariTapiibiH MaMICKCTTCPHHIH OBl YeK apachl (MbIHZAH aphl -
“Uek apanap”) apkbulyy OTKepylIyydy ToBapiapbl KaHa TPaHCIOPTIYK
KapaxarTapi(bl BaXBUIBIK ~ KOHTPOJIOOHYH HATHIDKANYYIYTYH
YKOTOpYIATYY 3apblIBITBIH TaaHBII,

Typkust PecmyOnuxacel meHen Koipreiz  PecryGiuKachiHbin
OPTOCYHIa COOJAHBl KCHWACTYY Y4YYH JKarbIMIYy IIapTTapisl TY3yy
MaKcaTbIHAA,

Oakbl YeK apackl apKBUIYy OTKepyJyydyy ToBapiapra xaHa
TPAaHCHOPTTYK KapaxaTTapra kapaTa Oaxbl OINepallsIapbiH aTKapyyHY
Te3[eTyy MaKcaThIHJa, TapanTtapApiH MaMIEKETTEPHHUH YJIYTTYK
MBIH3aMIapeiHbIH  kobonopyH, bupukken VYiyTrap VYIOMyHYH OKaHa
Jlyfionyk Gaxsl YIOMYHYH CTAaHAApTTAphIH JKaHA CYHYIUTaMaiaphbiH,
OIIOHJON 3JI€ MaaibiMal ajMallyYHyH 3/ apajibiK MPAKTHKACHIH CaKTOO
MEHEH,

TOMORBKYJIOD XXOHYHJIO MaKyJIAalubIIUThI:

1-BEPEHE
HET'HU3I'M )KOBOJIOP

Tapantap yuyn [Ipotoxongy Wike amblpyy OOHOHYA BIHTAPBIM
yrykrapasl Tapamrapisi Oaxsl WM  YOHpPECYHIOry KOMIETEHTTYY
oprannapsina Geper:

- Typkust PecnyGaukaceinna: Typkus Pecny6mikaceimein Coona
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- Koipreizs  PecnyGnuxacsinna:  Keipreis  PecniyGnukachinbin
DuHAHCH MUHUCTPIUTHHE KapaTyy MamiieKeTTHK 6aXbi Kbi3MaThl.

2-BEPEHE
MAKCATBI ’KAHA KOJJIOHYY YOHMPOCY

1) byn Ilpotoxongyn wmaxcatsl TapanTapibld OGabl YeK apachl
apKBUTYy OTKOpY/Iyyyy ToBapiapra Kapara 1-97-riaBanapra bLIaHbiK
[llafikem xenTupyy CHCTeMachiHIa KIaccHHKaUMsMaHraH  Gaxsl
ONIEPALNSIIAPEIHEIR XKaHA KOHTPOLAYH apThIKYbUIBIKTYYJIYTYH ajljibiH ana
9JIEKTPOHIYK MaajbIMaT anMantyy apkeityy Genriiee 6oinyn caHanar.

2) byn Ilpotoxon GapAslk TPaH3UTTHK TPAHCIOPT ONEpalHsIaphIHA
KOJIIOHYIaT

TapanTapnpin MaMJICKETTEPHHHE OPTOCYHIIA )K€ APKbULYY aBTOMOGUIIHK
TPaHCIOPT MEHEH.

3-BEPEHE
AJIIII)IH AJIA DJEKTPOHAYK AJIMALIIYY CUCTEMACHI

TapanTapasid  MamiieKeTTepuHuH Oaxsl MM delipecyHuery
Komnerentryy oprampapel Oamixa TapanTeiH OpTOCYHAA ke aifMarst
apKpITyy TpaH3HT MEHeH TambuiraH TapantapiblH MamIeKeTTePHHUH
Baxcbl MM uyelpecyHpery  KommerteHTTyy oprasnpapel TapaGbHaH
aJIIHraH TOBAapjap »KaHa TPAaHCIIOPT KapaXaTTapbl JKOHYHI® TYPYKTYY
JJIEKTPOHAYK MaalbIMal ajJMallyyHy YIOITYpPYIUAaT jKaHa dKYprysymer
(MBIH/IaH apbl - al{bIH-aNa MaaJbiMaT).

AnzBIH aa MaajabiMaT coojia KOI-KOBOCYH KOHOKeMIoTyy jkaHa
KOOIICY3/IYKTY XOropynatyy yuyH TapantapAslH MaMICKETTePHHUH OaKbl
uiy yeitpecynnery KoMnerenTTyy opranjiapsl TapabblHaH KONLOHYNAT.

AnJplH ana MaansIMat TBHIKB 3KOHOMHKANBIK HMIIMEPAYYIYKTYH
cyObekTTepuHe TOGOKEIIMKTEPAM TANJOOHyH HaTwifKazapbl Ootowya
TOMOHKY apTHIKUBLTEIKTAPS! Geper:

- Tosapnapra jxaHa TpAHCIIOPT KapaxarTapbiHa KapaTa Gaxn!
ONEpAIIAIAPBIH KYPIy3YYHYH GMPUHIH Ke3eKTern TapTul;

Tapantapisls  MamIeKeTTepUHMH OaxKbl €K apachl apKbulyy
OTKOPY/IYY4YYy ToBapiapra 3KaHa TPAHCHOPT KapaXalTapblHa Kapata
OaXBUIBIK TEKIIEPHIT Kapoocy jkaHa Oaxblibik kapoocy Tapanrapipii
MaMJIEKETTEPHMHHUI GaXKbl MK Yeipecyuiery KOMIETeHTTyy opratiapsl
apab'bmaﬂ KOJOHY/ITaH TOGOKENWK NpodHiiepute, XaHa l\ﬁMKYH
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0OJroH KbICKa MOOHOTT® CAHHTAPHBIK, BETEPHHAP/IBIK-CAHUTAPBIK XKaKa
KapaHTHHIMK  GUTOCAHMTAPABIK  Yapallapibl  KOJJOHYYHYH  JKaslibl
IIPHHUMITTEPUHE BITANBIK KYPIY3YJeT.

MaansMar ajmMaluyy Tapanrap TapalbeiHaH o3
KOMIIETCHUMACHIHBIH UEerHHAe >kaHa TapanTapiblH MaMiIeKeTTCPHHHH
YIAYTTYK MBIH3aMIapblHa bUIAHBIK Ky3ere ambIpsuiaT. AJIMAIlBLIYYdy
MaaNbIMATTAPABIH KeJeMY aHb»IH axblparsic Oenyry GOJroH yiya
[Iporoxonnyn TupkeMecHHIE KOPCOTYIreH.

4-BEPEHE )
MAAJIBIMATTBI KOPTOO

Yy s TTpoTokonayH KobonopyHa  butalipik  Tapantapnbit
MAMIICKESTTEPUHIH OBl HIIN YoipecyHaery KOMIETEHTTYY OpraHiapsl
TapalblHaH wIBIHTAH aJiblH-a:1a MaaJbIMaT GaXKe MaKcaTTaphl YUyH raxa
KOWIOHYJAT JKaHa MBIHAAll  MaalbiMaTTel  Gepren  Tapantapibid
MaMJIEKETTEPHHHH Gaxwl ~ wmm  uelipecyngery  KommereHtryy
ODFAHNAPHIHEIH ALIbIH-a)a Ja3yy Ky3yHAOTy MaKyZayry KoK YayHdy
Taparka 6epuiIyyre XaTnair,

TapanTapAblH  MamiIEKETTEPHHHH OaXbl HUIH  UYOHPOCYHIOTY
KomnerenTryy opranjapbl €3 MaMACKETTEPUHAH VIYTTVK Mblii3aMiapbiHa
S11afbIK afBIHTAH MAaABIMATTBIH KYTSUTyYIYTYH KaMChI3 KbLTbIILAT.

Tapam'apzxsm MaMIICKETTEpUHHH 0@l WL HoipecyHaery
YAYTTY & MBH3aMAApHI Gysynrau yuypaa, Tapartapssit
ManmiekeTTepumM Gakel UM doitpecyHaory KoMmmereuTryy opraniapel
03 MaMJIEKETTEPHIMH YIYTTYK Mbif3aMiapbia  bL1aHbIK TREUIenyy
qapaiapibl KepyLer.

Tapamap,amn MaMJICKCTTCPHHHH GaXxpl WU ‘;enpucymw!y
KomneteHTTyy 0prasiape! qek apa apKsuTyy oTKepy/Tyydy TOBapiap xaHa
fpancnopr  Kapakairaphl  OKOHYHIO  MAalbIMAT  ATMAIYYHYH
HaTbl}i}KaCblH}Ia aTbIHIaH MaabIMATTAP/BIH CakTaNbaraHibIrbl JKe Tyypa
IMECTHIH me‘{ynne Oupu-Gripuxe TOKTOOCY3 MaaibiMar Gepyyre
MHJIEETTYY. '

'

S-BEPEHE
MIIKE AHIBIPYY NPOIECCH
. TapanTapABIH MaMIeKeTTEPHIIH Gaxel  AUIH yeHpeCyHNery
Kuwnereﬂmy OpraHiapsl -TOMOHKY ~ MakKcartap — yuyH daxcsl
upramlapbmr,m THHHITYY KBI3MAT a/IaMAapBIHbH TH3MCTHH GHBIKTAirar:




a) MaarblMaT JKaHa Kalpa MILTETYY TEXHONOTHAIAPHIH AIMAILYY
KaHA MaaNKMAaTTapasl Oepyy TeXHUKAIBIK WApTTaphid, OWIOHAOH dne
MaaJbIMaTTapIblE KOONCY3yryYH KaMCHI3/100 GOIOHYA TajanTapisl WIITEN
YBIIBINIAT XKaHa MaKyJIJallibIInaT,

6) yuzy:1 [1poTOKONIY HIIKE alIbIpYYHYH KYpVIIYHAE Haiifa 601roH
TEXHUKAIBIK KOHreinepayxenre canyy.

2 TapanTapiplH MameKETTCPHHHH SaXbl MU SOAPECYHIOry
Komnerentryy oprangapel ymyi [lpotoxonro kom KOHIOH KyHIeH
Gaurran o1y3 (30) KYHAeH XKeuMKTHpOSCTEH OaiNaHBUL SKAKTApBIHGIH
THIMEAEPH JKaxa anapiplH OaliiaHelll KaHAanIapbl MCHEH aiMAILbILAT
(57ICKTPOHIYK 0YTAIAPhIHbIH JaPEKTEPH, Teed;0n HoMepIepH).

3. Yuwya Tlpotokon MeHEH KapairaH MaassIMal AjIMALILYyY
TEXAONOTUANAPBIE  HMIUTEN  YbITYYy  MAKCaThIHAa,  lapanrapisid
MaMeKeTTepEHIE Gambi AN gelipecyniery KoMneTeHTTyy opraviaps
ymyit IlpoTokos kydyHe KuprenieH kuiun 6 (antol) aii apalbIrbIH/A
I muom« ‘IONGCOPAY | YIOUITYPYMIAT JKAHA HIKe ANIBIPBINIAT, Al

Uapairrapibia MaMIEKETTCpUHUMH  Gasbl HIUM  KaaThlEIars!
KOMIICTRHTTYY Op¥ aRTAPEIHBIE 03 apa Kasyy KYSYHIOTY \m.‘vngamyyw
MEHCH Y3aPTECIBINIL MYMKYH.

. Twaorryk  ponGoopayn Gupunan 5 (y4) aifsipm wuiiae
Tapanrapgs | MAMJISKCTTEpUEME * Oakbl = WILH  elfpecyHiery
Kumnmeﬁ“ryy OpraHfiapil TOMOHKYIOPAY Ma;«ymammmn '

4) MaalIbIMAT AlIMatllyVHyH HETU3IY TEXHHKABIK WapTT aprH

() Gepuiryyre Tiun: Maanbmarrapumn TA3MSKTEPUH, TY3yMYH
waHa hopMaTTapei; '

) MaafBIMaTTBl KOProoro TajlanTap; ;

) XKBK*  koa-xoBecyHyH aJIKaI‘BIHI[d " Tapantapasii
MAMICKSTTEDHHIE ~ 6aKbl OPTaHAGPIHEIH  OPTOCYHAd I\L‘3MEZTTaIJI}yHV
IOy pyy mpmém

5. TepanTapbin MEMEEKCTTCPUHMH Cael M doipocynyery
KoMDeTCHTTYY OprarIapel xasyy Ky3yHao MunoTTyx JORGOOLAY HIKY
amupvyra KHPHIDYYHYS  aspASITRL  5KOHYHIO Gupu-Gupps  kara
RonGo0pro KATBIUKAH GakE] OpT&HAPBIH MATHIMIANIAT,

6. Taaortyk  non ( Y00p  asKTaraHjaH KuBpH - TaparrapibiH
Mam: m{errepmmx{ Sasel uiii ueiipecynaery KommeTen1Tyy opraniaps!
mmmonﬂy Fpammcanm HIUKE amb‘pyyﬁy HIIIKE AUIBIPSITAT.




6-BEPEHE
O3rePTYYHOPAY KMPTU3YY KAHA TAJAUI-
~ TAPTBHIIOTAPIBE JKOHI'© CAJIYY

1) Tapanrrapasid o3 apa Makygamyycy Gowonua, yuyi Ipotokonro
QHBIH WKLIPArLIC Goryry Gonyn DCENTEIreH JKaHa o3yHYe NPOTOKOILOP
MEHEH 93r6DTYYJIO) XaHa T0yKT00,10p KHPIH3WIMIIH MYMKYH.

2} ymyn JTpoToKonnyE XoGONOPYH HUINKE Ampipyy4a Kapairas
Kaaflarafl  Talal-7apTeiliTap okaHa Kapama-Kapiisuisikiap Tapamrtap
TapabLIHaH CYHIeIIyYep xaHa KeHel Gepyy oy MEHEH YeunsIer.

N 7-BEPEHE
BALIKA MAKYJIAUTY VJIAP
‘ ¢ : 3

ymyn! T Ipom«()rmw " moeonopy "Iapamap,abxh MAMIEKETVEDK

KaTHIIYyay no&yr :cwmn oH 2 Apabik Ke/IMIEMMAEPIER Kenl \mv KaH

Uaparrrapasin VEYKTApLIHE  OKaHa ML (1€ TTEeHMEIIEPHHE aampm.
vuirisbedr.

8-CTATbHA

KYYYHO KHPUILLIM )KAHA KOJICHYYHYH
TOKTOTYJIYIY

. , .

Y. [Ipotoxon skasyy -dy3yRuery . aksipksl CULGEPYYHY aaraH
Ky E o0 Tap e oTy3yHuy (30) KyHY KyuyHe Kupet, an apkeinyy Tapantap
HpOToRD.UIYH KYYVHO KHPHILK YUYH 3apbli GOJITOH 03yHYH MaMIIEKe ITAK
UKL 3K0-K000MOpdy  aTKaprapibirhl  KOHYHIE  JHIUIOMATHATBIK
KaHaniap apkeulyy Oupu-Oupuse kabapnaift.

Yuwya Tlpotokon Oearucus MesHeTKe dYellun KyqyHle Kajar.
Kaanaran Tapan ITpoToxomiyH XONOEYIYIIYH TOKTOTYV SKOHVHIO
O3VHYH HMETHH JKa3yy JKY3VHA® KalapiooHy XOHOT(Y, MGHEH YIys
{IPOTOXOMEYH * KOMUOHYIYTIYH TokTOT0  azar.  Meai - yuypaa
Tporokonzys apaker MBIH/AIT KaBapao0 JaTACKHBIH TOKCOMYaYY (90)
KYH3Y TOKTGTV/IAT.

Yisyn ‘ﬂporoxmmfﬂ KOJIIOHY Y MIYHY K IPKTCT\ Ty Ty alxapbmm
zxai*xaa ,Ke dmapwmm H ’rKaH HIii- qapanapra *caHa ACIGOOpACPr




Bunkex waapsiaga 2022-%auiasn 9-HIOHYHIE IKE HYCKaza TYPK,
KBIPTbI3 OKaH3 aHMIHC TWIACPUMAE TY3VILY, MBiEfa GApIblK TEKCTTEp
Ouppeit xkyuKe 0.

HYeumenoono ap KaHEall NMUKHD KEJIMIZNSCTHKTED KEIWT HbIKKAH
YUY P2 2HDRC THHVEAST! Texey 0aChIM Ty YK KBUTar.

Typxua Pecnybinwacoibin Keiproes PecnyGiamrachianin
OxveTy YUYH Muuuncrpnep Kabuunern

'

Peia Tvia TYPATAIT  Ueabexos Camar

N ) CATAPOBHY
Fypxus Pecnvinyrachinen R

€nofa MEHHCTPHHVH OPYH Kpipreis Pecuymracbinmm
Gacapbr PDUHAHCH! MIEBUCTPUIZTRITC
KkapamTyy Mamviere v
BaKDBE KBI3VATHI LI
Toparacty




KbIPT'bI3 PECITYBAHKACHIHBIH MMHUCTPJIEP KABUHETH
MEHEH TYPKUS PECITYBJUKACHIHBIH OKMOTYHYH
OPTOCYHAA BAJKBI YEK APACBI APKBLIYY OTKOPYNYYYUY
TOBAPJIAP ®KAHA TPAHCHIOPTTYK KAPAJKATTAP
HKOHYHIO AJLABIH ATA MAAJBIMAT MEHEH AJIMAINYY
KOHYHAO NPOTOKOJYHYH TUPKEMECH

AAMAIDYVYYHY MAAJBIMATTBIH MA3ZMYHY

JleKkmapalisHbIH AaTACk! bam
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PROTOCOL
BETWEEN
THE GOVERNMENT
OF THE REPUBLIC OF TURKIYE
AND
THE CABINET OF MINISTERS OF THE KYRGYZ
REPUBLIC
ON
THE EXCHANGE OF PRELIMINARY INFORMATION
ON GOODS AND VEHICLES
MOVED ACROSS THE STATE BORDERS

The Government of the Republic of Tiirkiye and The Cabinet of
Ministers of the Kyrgyz Republic (hereinafter referred as the
“Parties”),

under the provisions of the Agreement between the Government
of the Republic of Turkey and the Government of the Kyrgyz Republic
regarding cooperation and mutual assistance in customs matter
between their customs administrations dated 14 April 1998,

seeking to ensure interaction between the customs authorities of
the states of the Parties in order to protect the econemic interests of
their countries,

recognizing the need to improve the efficiency of customs
control of goods and vehicles moved across the state borders of the
states of the Parties (hercinafter referred as the “Borders™),

in order to create favorable environment for facilitation of trade
between the Republic of Tiirkiye and the Kyrgyz Republic,

following the provisions of the national laws of the states of the
Parties, the standards and recommendations of the United Nations and
the World Customs Organizations, as well as international practice of
information exchange,

with purpose to accelerate the customs operations and the
customs control of goods and vehicles moved across the border

have agreed as follows:

ARTICLE 1
GENERAL PROVISIONS

The Parties authorize the Customs Authorities of in the arca of

c lﬁt@l}}g\of the States of the Parties on implementation of this Protocot:
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- in the Republic of Tirkiye: The Ministry of Trade of the
Republic of Tiirkiye;

- in the Kyrgyz Republic: The State Customs Service Under the
Ministry of Finance of the Kyrgyz Republic.

ARTICLE 2
OBJECT AND SCOPE

1) The purpose of this Protocol is to prioritize customs operations
and controls in respect of goods, classified at Harmonized
System in Chapters 1-97, moved across the customs border of
the Parties, through the preliminary electronic exchange of
information.

2) This Protocol shall apply to all transit transport operations
by road made between or through the territories of the states of
the Parties.

ARTICLE 3
PRELIMINARY ELECTRONIC EXCHANGE SYSTEM

T'he competent authorities in the area of customs of the States of
the Parties shall organize and conduct continuous electronic exchange
of information of goods and vehicles, obtained by one competent
authorities in the area of customs of the States of the Parties, transited
between or through the territories of the other Party (hereinafter - the
preliminary information).

Preliminary information will be used by the competent
authorities in the area of customs of the States of the Parties in order
to increase security and trade facilitation.

Preliminary information will provide the following benefits to
traders or the economic operators based on the results of risk analysis:

Priority procedure for customs operations in relation to goods
and vehicles;

Customs inspection and customs examination of goods and
vehicles moved by them across the State border of the States of the
Parties shall be carried out in accordance with the risk profiles applied




by the competent authorities of the Parties in the field of customs and
the general principles of application of sanitary, veterinary and
phytosanitary quarantine measures as soon as possible.

Information exchange will be carried out by the competent
authorities in the area of customs of the States of the Parties within
theiir competence and in accordance with the national legislation of the
Parties. The scope of the data subject to exchange is specified in the
Annex to this Protocol, which is an integral part of it.

ARTICLE 4
PROTECTION OF INFORMATION

The Preliminary Information, obtained by the competent
authorities in the area of customs of the States of the Parties as per the
provisions of this Protocol, shall be used exclusively for customs
purposes and shall not be disclosed to the third party without prior
written consent of the competent authorities in the area of customs of
the States of the Parties providing such information.

The competent authorities in the area of customs of the States of
the Parties shall ensure the confidentiality of received information
under the national legislations of their states.

in the case of violation of the national legislation of the States
of the Parties in the field of customs, the competent authorities of the
States of the Parties in the field of customs shall take appropriate
measures in accordance with the national legislation of their States.

The competent authorities in the area of customs of the States
shall inform each other without delay about non-compliance or
unreliability of data obtained as a result of exchange of information on
goods and vehicles moved across the border.
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ARTICLE 5
IMPLEMANTATION OF THE PROTOCOL

1. The competent authorities in the area of customs affairs of the
States of the Parties shall determine the list of appropriate customs
officials for the following purposes:

a) develop and agree the technical conditions of the exchange
of information and technologies of data processing and transmitting,
as well as data security requirements,

b) settle the technical problems occurred during the
implementation of this Protocol.

2. The competent authorities in the area of customs affairs of the
States of the Parties shall exchange, not later than thirty (30) days from
the date of signature of this Protocol, the lists of contact persons and
their communication channels (e-mail addresses, telephone numbers).

3. In order to elaborate the technologies of the exchange of
information envisaged by this Protocol, the competent authorities in
the area of customs affairs of the States of the Parties shall organize
and carry out a Pilot Project with the duration of six (6) months after
entry into force of this Protocol that could be prolonged upon the
mutual written agreement of the competent authorities in the area of
customs affairs of the States of the Parties. ‘

4. During the first three (3) months of the Pilot Project, the
competent authorities in the area of customs affairs of the States of the
Parties shall agree on:

a) the main technical conditions of the exchange of information;

b) the list, structure and format of the data to be transmitted;

¢) the requirement for the information security;

d) the procedure of organization of the cooperation between
the Customs Authorities of the States of the Parties within the
framework of the SCC procedure.

5. The competent authorities of the States of the Parties shall
inform each other in written form about their readiness to begin the
Pilot Project and customs bodies participating in the project.

' 6. Upon completing the Pilet Project, the competent authorities
in the area of customs affairs of the States of the Parties shall carry out
the practical realization of the project. ‘




ARTICLE 6
AMENDMENTS AND SETTLEMENT OF DISPUTES

1) This Protocol may be amended and supplemented by separate
protocols, which shall form an integral part thereof by mutual
agreement of the Parties.

2) Any disputes and differences arising in the implementation of
the provisions of this Protocol shall be resolved by the Parties through
consultation and negotiaiion.

ARTICLE7
OTHER AGREEMENTS

" The pfoviéio'ns of this Protocoi shall not affect the rights and
obligations of the Parties resulting from other international agreerients
and conventions to which.they are parties.

‘ARTICLE 8
ENTRY INTO FORCE AND TERMINATION

This Protocol shall enter into force on the'thirtieth (30) day of
the receipt of the last written notification by which the Parties notify
each other, through diplomatic channels, of the compietion of their
domestic procedures required for the entry into force of the Protocol.

This Protocol shall remain in force for an unspecitied period of
time. Either Party can terminate this Protocol by sending a written
notification of her intention to terminate the Protocol. In such case, the
Protocol will be terminated on the ninetieth (90) day of the date of such
netification. ‘ o

The termination of this Protocoi shall not affect the activities
and projects already in progress or executed.

Done in Bishkek on 09 June 2022 in duplicate each in Turkish,
Kyrgyz and English languages, all texts being equally authentic.




In case of any divergence of interpretation, the Engiish text
shall prevail.

For the Government For the Cabinet of Ministers of
of the Republic of Tiirkiye the Kyrgyz Republic

Isabekov Samat SATAROVICH

DEPUTY MINISTER OF CHAIRMAN OF THE STATE
MINISTRY OF TRADE OF THE ~ CUSTOMS SERVICE UNBER THE
REPUBLIC OF TURKIYE MINISTRY OF FINANCE OF THE

KYRGYZ REPUBLIC




ANNEX TO PROTOCOL BETWEEN THE GOVERNMENT
OF THE REPUBLIC OF TURKIYE AND THE CABINET OF
MINISTERS OF THE KYRGYZ REPUBLIC ON THE
EXCHANGE OF PRELIMINARY INFORMATION ON
GOODS AND VEHICLES MOVED ACROSS THE STATE
BORDERS

THE CONTENT OF SHARED INFORMATION

Date of the Declaration Header
Level
Consigner/Exporter  (name, address, TIN | Header
Number) o Level

Consignee (name, address, TIN Number) Header
' Level

[tems Header
Level

Total packages Header
Level

Gross mass Header
: Level

Country of dispatch/export Header
Level

Country of destination Header
Level

Identity and nationality of means of transport at | Header
departure Level

Identity and nationality of active means of | Header
crossing the border Level

Carrier (name, address, TIN Number) Header
Level

Principle (name, address, TIN Number) Header
Level




Office of Departure Header
Level

Office of Destination Header
Level

Mode of transport at the border Header
Level

[tem number " Header
Level

Number and kind of packages, pieces, marks and | Header
numbers of packages Level

Deécription of goods Header
Level

Container numbers ' Header
Level

Commodity HS code (6 digits) Header
Level

; Gross mass » ‘ Header
’ I Level

Net masS . Header
Level

Seal number ' Header
Level

Consigner/Exporter  (name, address, TIN | Header
Number) Level

Consignee (n;ﬁl;,, address, TIN Number) Header
Level




